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burg 18¢97. Im Selbstverlage. — Druck der St. Cyrillus- Buchdruckerei in
Marburg. Cena 30 kr. Nujno potrebni slovaréek pozdravijamo z najvedjim
veseljem ter ga priporocamo vsem slovenskim dekletom in Zenam. Oceno
priobéimo prihodnjic,

Obéni zbor Slovenske Matice za 1. 18g7. je bil dne 24. junija v
ljubljanski mestni dvorani. Vseh ¢lanov ima sedaj Matica 2445. Preteklo
letu je pristopilo 8o novih udov. Drustvo napreduje polagoma a trdno, Na-
predek, ki bi se vrdil skokoma, ne bi bil trajen. DruStvena imovina znaSa 2z
raznimi ustanovami vred 91,486 gid, ter se¢ je lani pomnodila za 2054 gld,
Letos je Matica v nekaki denarni zadregi. Odbor je namred na obéno #eljo
sklenil izdati ,Stenski zemljevid® (2:200.000), ki bi obsezal vse slovenske
deZele, in to v 3ooo izvodih. Izdaja bi stala 6000 gld, Zemljevid pa se
izda le tedaj, Ce se zanj oglasi zadostno $tevilo narocnikov, Naj torej dela
vsakdo po svojih modeh, da se prijavi doveolj naroénikov za ta zemljevid,
ki bode zanesljivo in tehniéno dovrien. Zlasti Casopisi, uéitelji, duhovniki in
drudtva naj podpirajo plemenito drustveno pamero. Za zemljevid se je oglasilo
doslej 933 narocnikov.

Lant je hotel odbor izdati Sest knjig, a ker so tiskarski stroski nena-
doma jako poskodili, jih je iz8lo le pet. Krive so bile tiskarnice, da so izéle
knjige toli kasno. Udje so dobili nekaj pol manj gradiva; letos dobe od-
Skodnino, Tudi letos so nckaterl poudarjali, da je v knjigah premalo lepo-
slovja, in da je »Letopise preznanstven, Odbor pa se dril nacela: In medio
victus ! Zelji, da bi se izvestie izdalo posebej, se iz mnovénih in iz druzih
verokov ne more ugoditi, -— Za leto 18g7. izide sedem knjig: Letoptls
(18—20 tiskovnih pol}, Zgodovina slovenskega slovstva IV, zvezek
(1o pol), Narodne pesmi {12 pol), Elektrika {(to-—12 pol), Trst
in Istra (8—10 pol}, Zabavna knjiZnica: Trojka. Povest. Spisal dr,
Fr, Detela, in Knezova knjiznica, Obrok za podiljanje rokopisov se
je podaljsal do 1. oktebra t. L

Bodote veliko delo: Zgodovina slovenskega naroda je odber
razdelil med razlicne strokovnjuke. — Nekaj poverjenidtev je novib, Vseh
skupaj je 140 poverjenikov. — Radi prenosa Kopitarjevih smrtnih ostankov
je stopil odbor v dogovor z deZelo in mestom. Na Dunaju ga pri tem za-
stopa  profesor dr. M, Murko. —-- Pri dopoluilnih  volitvah v odbor
Slovenske Matice so bili soglasno izvoljeni gospodje: P, Grasselli,
dr. J. Lesar, dr. M. Murke, S. Rutar, dr. J. Staré, F, Stegnar,
I. Svetec, A, Tavéar, J. Vavril in A, Zupanéié,

»V zemljiski knjigi®, znana noveleta Janka Kersnika, je iz8la v 22,
evezku I, seSitka > Qesterreichisch-Ungarische Revuee Ze v drugem nemskem
prevodu, katerega je oskrbel g@ A, Funtek. (Prvi preved je izdel Ze lani
v polmesecniku 2Aus fremden Zungen®; prevod je bil g Fr. Vidica,) Isti
zvezek Revue prinada tudi zanimivo razpravo sDer Adel Krains und
die Culturentwicklung des Landess, katero je spisal P. pl. Radics.

JAgramer Tagblatt® je priobdil v zadnjem asu v svojih podlistkih
1z peresa Fr. Vidica te-le prevode: sDie Viter Maceke (3Mackova oletas
J. Kersnika); sDer Kinderdoctore (>0troski dohtare istega pisatelja)
in »2Gedichtevon Simon Gregoréide: L sDieverlorene Bliites
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(,Izgubljeni cvet®), I ,Allein?® (sSame) in JIL »In der Zellee (\V
celici®.) — Zeleti bi bilo, da bi g. Vidic zlasti prevode Kersnikovih spisov,
katerih je #e nekaj podal nemskemu oblimstvy, Se nadaljeval, a naposled
jih zbral ter priob&il — recimo v Rekiamovi biblioteki. Uverjeni smo, da se
Kersnikove povesti omilijo tudi nem$kemu Eitateljstvu, Rateremu je moZno
le tem potom usiliti umotvore nasega slovstva ter tako uniéiti predsodke o
naem barbarstvu,

Slovenske umotvorine v prevodih. V 18 Stevilki »Brankovega
kolac, srbskega leposlovnega lista, objavlja Milod Jokovi¢ v stbskem prevodu
ratetek povesti »List za listome, katero je spisal Premec, in katera je izsla
v prvih Stevilkah letosnjega »Ljubljanskega Zvonas, - V 23, stevilki pri-
nada isti list Kersnikovo frtico ,U grautovoici® (V zemljiski knjigi), katero
je objavil »Lj. Z.« leta 1884 Prevedel jo je D. C.

Dva Pregernova nagrobna napisa iz nems¢ine poslovenjena.

L
Na grobu Emila Korytka:

Cloveku je umreti,
Clovedtvo se vadrii;
Le to se veno sveti,
Kar za-nje storil si! --

IT.
Na grobu Marije Simonetti:

Sinu in mater, ki ga je rodila,

V narodju svojem krije ta gomila;

Naj sprejme vase tudi nas po smrti,

Ki zdaj ju objokujemo potrti,

Da bomeo skup od tukaj k sodbi vstali
Ter skup v nebes se veéni dom podali.

+ Josip Karol Tertnik. Mlad, nadepoln slovenski umetnik je dne

3. maja-t. L, umrl v Brou: operni pevec J. K. Tertnik, znan po Slovenskem,
ker je vedno rad sodeloval pri narodnih koncertih in slavnostih ter zlasti
po potresni katastrofi stavil svojo umetnost v sluibo ljudomilosti. Porodil
se je L. 1867. v Ljubljani ter bil namenjen obrtnemu stanu. A njegov lepi,
krepki glas je opozoril veicake, da so mu nasvetovali, naj se izobrazi za
pevea, Solal se je najpreje pri prof. Gerbidy v Ljubljani, potem dve leti v
Pragi pri prof. Levu; tam je tudi L 1890, prvié nastopil na odru v Ver-
dijevem Trubadurju, ki je bil sploh izmed njegovih mnajboljsih in  njemu
najbolj ugajajodih ulog. Potem je el na Dunaj in se izobraieval pri slav-
ljenem prof. Manciju. Poleg podpor iz domovine je uiival zlasti od znanega
mecenata, grefa Esterhazyja, za casa svojega izobraZevanja primerno podporo,
L. 18gz. je bil angaevan kot dvorni operni pevec v Mannheim, bil potem
perni pevec v Liibecku, v Opavi in Brou, V svojem repertoarju je imel

prve tenorske partije raznih nemdkih in italijanskib oper; kritika se je o
njem zelo laskavo in pohvalno izraZala — Zal, da par dm pred smrtjo pri
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